VK 81°25:811.111:81°38: 82-93:82-344
2. [lepeknano3HaBCTBO
KOMIIVIEKCHA METOAUKA JOCIIIKEHHSA "KAHPOBO-
CTUJIICTUYHOI CHEU®IKU NEPEKJIALY JUTAYOI'O ®EHTE3I:
JTONEPEKJIAIO3HABYMI ETAII

IHanomuauk Oxcana MukoJiaiBHAa,
KaHauaaT GI0JIOTTYHUX HaYK,
CTapIvii BUKIa1a4y Kadeapu nepekaago3HaBCcTBa
Ta MPUKIJIAIHOI JIIHTBICTUKH
Xepconcokuii Oeporcashuil yHigepcumem
oksana.shaposhnyk88@gmail.com
orcid.org/0000-0001-8700-6939

Hocnioocennsn  ocanpogo-cmunicmuyHoi  cneyuixu nepexnady  CyyacHo2o
AH2TIOMOBHO20 OUMAH020 (herme3i YKPAiHCbKOI0 MOBOI0 NOMpPedye BUONPAYIOBAHHSL
KOMNJIEKCHOI MemoOUKU O00CHi0NCeHHs. 3anponoHO8aHa KOMNIEKCHA Memoouxa
nepedbauae 06a emanu. OONEPEKIAOO3HABYUUL MA NePeKIa003HABYUL emanu
0ocnioxcenHs. Y HaAyKoBO-npakmMuuHiti cmammi BUCBIMIOIOMbCA  0COOIUBOCHI
30ilICHEHHsT O0NEepPeKIa003HAB8Y020 emany OO0CHIONCEHHS 3 BUOKPEMICHHAM md
0emanbHUM BUBHUEHHAM Memoois, 3ACMOCY8AHHA AKUX 3abe3neuye egexmusHe
BUKOPUCMAHHS OAHOI KOMNIEKCHOI MeMOOUKU.

Mema cmammi — sucgimaumu 0codOAUBOCMI 301UCHEHHS 0ONEPEKIAO03ZHABLO2O
emany 8 OO0CHIONCEHHI IHCAHPOBO-CIMUNICMUYHOI Cneyuiku nepekiady mekcmie
Genmesi. [nsa OocsenHenHsi nNocmaeieHoi memu HeoOXIOHO BUKOHAMU 3AB0AHHS.
BUZHAYUMU  ANICOPpUMM  30IUCHEHHS OONEepeKIad03HaA8u020 emany 6 CKIAoi
KOMNJIEKCHOI ~ MemOOUKY  OOCNIONCEHHs,  BUOKPEeMUMU Memoou 1 NpuHyunu
O0CNIOINHCEHHS HCAHPOBO-CIMULICMUYHOL cheyu)iku nepexkiady meKcmié CYYaCHO20

AH2IOMOBHO20 — (heHme3i  YKPAIHCbKOIO — MOB0K;,  8CMIAHOBUMU  OCOOIUBOCHII
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3aCMOCY8AHHA KOJHCHOR20 13 3a2aNbHOHAYKOBUX MA JIIH2GICIMUYHUX MemOodi8 aHali3y 8
CKAAO0T KOMNAEKCHOI MEeMOOUKU OOCTIOHNCEHHS.

Memoouka 00CniOdHCeHHs  HCAHPOBO-CIMUNICMUYHOL  cneyu)iku  nepexiaoy
Qenmesi Mmae KOMWIEKCHUU Xapakmep, AKUN NOAA2A€ )Y BUKOPUCMAHHI 5K
302ANbHOHAYKOBUX Memoodi8, MaK 1 Nepekiado3Hasyux ma Jninesicmuynux. J{o
3a2a1bHOHAYKOBUX Memodis, AKI 3aCMOCco8yIOMbCs Ha nepuLomy
00NepeKIado3HauyoOMy emani 00CNIONCeHHs, Hanexcams iH0yKyia i 0edykyisa. Cepeo
NEePeKIa003HABUUX | NIHSBICIMUYHUX MeMO00i8 SUKOPUCMOBYIOMbCSA KOHMPACMUBHULL
KOMNapamueHuil, Oeinimusnuil, oughepenyitinuti, oUCmpuOYmueHUtL i
KOHMEKCMYaibHUll Memoou ananizy.

Pesynomamom possioku nocmae po3pobka OonepexkiadosHaguo2o emany
KOMNJIEKCHOI MemOoOuKU OO0CNI0NCEHHs, WO, Y CE0I0 Hepey, CNY2YE BUOKPEMIEHHIO
IHBAPIAHMHUX JHCAHPOBUX O3HAK (eHme3l 8 AHeNOMOSBHIU Ma CXIOHOCNIO08 SIHCHKIl
JIIHBOKYIbMYPHUX MPAOUYISAX, 6CIAHOBIEHHIO 8IOMIHHOCMEN (heHme3i 810 CYMINCHUX
orcanpie. Buszmauenns yux ocobaueocmeu € HAO36UYALHO BANCTUBUM 6 ACHEKMI
nepexkiady ma 3abe3neyye adekeamue 8i0MEOPEHHI MeKCmie oumsa4uo2o genmesi 3i
30epedceHHAM HCAHPOBO2O THBAPIAHMY.

Jloxooumo makoodic 8UCHOBKY, WO 3AB0AKU 3ACMOCYEAHHIO HU3KU Memooié Ha
00NepeKia0o3HaAGUOMY emani OO0CHIONCEHHS CMAN0 MONCIUBUM BUOKPEMICHHS
IH8APIAHMHUX JHCAHPOBUX elleMeHmi8 (peHme3i ma 4acmKo80 HAYKOBOI paHmacmuxu,
a maxodic ocobausocmell ix nepeoadi 8 nepexiadi Ha Pi3HUX PIBHAX MEKCM)Y.

Kuarw4oBi ciaoBa: nursuya jiteparypa, XpOHOTOMHUN KOHTEKCT, MEPCOHAKHUM
KOHTEKCT, JICKCUKO-CEMAaHTHYHUN KOHTEKCT, HaykoBa (aHTacThKa, peanii,
KBa3ipeasii, aHTJIOMOBHA JIIHIBOKYJbTYpa, CXIJHOCJIOB’STHChKa JIIHIBOKYJIbTYpAa,
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The complex methodology development has come out of the necessity to

investigate the peculiarities of children’s fantasy translation as to its genre stylistic
features and author’s style. The suggested complex methodology comprises two
stages: pre-translational stage and translational one. This research paper highlights
the aspects of the pre-translational stage, namely the methods and main research
principles that ensure the implementation of the suggested complex methodology.

The purpose of the research paper is to explicate the peculiarities of pre-
translational stage accomplishment while studying the genre stylistic specificity of
children’s fantasy rendering. TO gain this purpose one needs to fulfill certain tasks
among which is to determine the algorithm of accomplishing the pre-translational
stage as a part of the complex methodology; to find out the methods and main
principles of rendering the modern children’s fantasy from English into Ukrainian; to
define the specifications of general scientific methods’ use as well as linguistic ones’.

The methodology for the investigation of the genre stylistic specificity of fantasy
rendering has a complex character; therefore it comprises the usage of the general
scientific methods as well as the linguistic and translational ones. As for the general
scientific methods used at the pre-translational stage, there are the methods of
induction and deduction. As for the linguistic and translational methods, there are
the contrastive method, the comparative method, the method of definition, the method
of opposition, the method of distribution and the contextual method.

The result of this research becomes the working-out of the principles of the
pre-translational stage within the complex research methodology. It serves to achieve

a variety of objectives among which one should mention the identification of the
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invariant genre features of fantasy in English-language linguistic and cultural
tradition, on the one hand, and in east Slavic tradition, on the other. Besides, the
variations in fantasy features from the ones of the adjoining genres are also revealed
at the pre-translational stage of the research. The indicated distinctions in
conception of fantasy as well as the adjoining genres and their genre stylistic
characteristics in different linguistic and cultural traditions acquire primary
significance from translational perspective.

The research allowed to draw the conclusion that the pre-translational stage
within the complex methodology reveals the invariant genre stylistic features both of
fantasy and science fiction and, consequently, the specificity of their adequate
rendering at each of the target text levels.

Key words: children’s literature, chronotopical context, personage context,
lexical and semantic context, science fiction, realias, realias-quaz, English-language
linguistic and cultural tradition, East Slavic linguistic and cultural tradition,

adaptation.

IlocranoBka mnpoOsemu. BuueprnHe Ta OOrpyHTOBaHE BHBYEHHS >KaHPOBO-
CTHJIICTHYHOI CHeU(IKN MepeKyaay IuTI4oro GeHTe3l morpedye, B mepury 4epry,
PO3pOOKH Ta 3alpOBA/KEHHS] METOAUKHU JOCIIIHKEHHS, TO0YI0BaHOT 3 ypaXyBaHHSIM
MOCTaBJICHOI METH, 3aBJaHb Ta HAyKOBOi TinmoTe3u. BiAmoBigHO, BUHHUKAE
HEOOXIAHICTh y BHOMNpPAIIOBAHHI KOMIIEKCHOT METOJMKH JOCIHIJDKEHHS, sKa
YMOKJIMBUTh ~BCTAHOBJICHHS TPYAHOIIIB BIiATBOPECHHS >KaHPOBO-CTHIIICTHYHOI
JOMIHaHTH (eHTEe31 y MepeKiIail, BAOKPEMJICHHS 1HBaplaHTHUX €JIEMEHTIB (heHTe31 Ta
ocobmmBocteit ix nepenayi y [T Ha pi3HUX PIBHIX TEKCTY. 3BaKar04M HA OKPECIICHY
npoOyieMaTUKy, KOMILIEKCHA METOJAMKA JOCHIDKEHHS crhenudiku BiATBOPEHHS
TEeKCTIB KaHpy (eHTe31 TMOBHHHA MICTHTH JIONEPEKIaJ03HABYMI 1 BIacHE
NEepeKIao3HaBUM  eTanu JOCHiPKeHHsA. Y JaHiil po3BIAIl 3yNMUHUMOCS Ha
BHUYCPITHOMY BHWBYEHHI TIEPIIOTO €Taly — JIOMEPEeKIa03HaBYOro, 30KpeMa Ha
BU3HAYCHHI METOIB 1 MPUHIIMIIB JOCHIKEHHS Ta crienu]iky X 3acCTOCyBaHHS [0

TEKCTIB IUTSIYOTO (hEeHTE3I.



IMocranoBka 3aBaanHg. Mera cTaTTl — BUCBITJIUTHA OCOOJMBOCTI 3I1MCHEHHS
JIOTIEPEKIaI03HABYOTO €Talmy B JIOCHIKEHHI KXaHPOBO-CTUIICTHYHOI CHelupiKu
nepekyiaay TeKCTiB (deHTesl. Ik JOCATHEHHS IOCTaBJIEHOI METH HEOOX1THO
BUKOHATH 3aBJAHHS: BUSHAUUTHU aJTOPUTM 31HCHEHHS JOMEPEKIaI03HABYOTO eTaIy
B CKJIaJ[l KOMIUIEKCHOI METOJUKH JTOCHIIP)KEHHS; BUOKPEMUTH METOAM 1 MPUHIIMIIH
JTOCIIIDKEHHST YKaHPOBO-CTHUJIICTUYHOT CIelU(IKKH TepeKiaay TEeKCTIB Cy4acHOIro
aHTJIOMOBHOTO  (heHTe31  YKpaiHChKOIO  MOBOIO;  BCTAHOBUTH  OCOOJHMBOCTI
3aCTOCYBaHHS KOXHOTO 13 3arajlbHOHAyKOBUX Ta JIIHTBICTUYHUX METOIB aHali3y B
CKJIa/l KOMIUIEKCHOI METOAMKH JOCHIKEeHHs. MarepiaJioM pO3BIAKH CIYyTYIOTh
AHTJIOMOBHI TekcTH uTsdoro (eHTe3i 3 mmkmy M. Kondepa «Artemis Fowl» Tta
Kty M. bakini «The Sisters Grimmy Ta ix ykpaiHCBbKI TMepeKyiau, BHUKOHaHI
O. MOKpOBOIBCHKHM.

Bukiaa ocHOBHOro MaTtepiajly A0CTiIxKeHHs. 3 TO3UIIN JIIHIBICTUKUA METO/]
BU3HAYAIOTh $IK «y3arajbHEHl CYKYMHOCTI TEOPETUYHHMX HACTAHOB, NPHUIOMIB,
METOJIMK JOCIIJPKEHHSI MOBH, $IKi TOB’s3aH1 3 MEBHOIO JIIHIBICTUYHOIO TEOPIEIO Ta
3arajibHOIO MeTozosorieoy (nepeknan Ham — O.[11) (Azvikosnanue, 1998: 298).
KoxHuii MeTo; BUOKPEMITIOE caMe TOW aCTEeKT / aCEKTH MOBH SIK 00’ €KTY BUBYEHHS,
AKl TIOCTalOTh HAWBAXJIMBIIIUMHU Y 11 JIHTBICTHYHIA Teopii SK, HaNpUKIa,
ICTOpUYHUN aCTIEKT MOBU — I TMOPIBHSUIBHO-1ICTOPUYHOTO METOMY, CTPYKTYPHHIA
aCTMeKT MOBH — JIJISl CTPYKTYPHUX METOIIB TOmIO. [Ipn mboMy KOKHUI 3HAKOBHUH €Tar
Yy PO3BUTKY MOBO3HABCTBA XapaKTEPU3YETHCS 3MIHOKO TOTJSIB HA MOBY, 3MIHOIO
JHTBICTUYHOI TEOPii Ta 00YMOBIIIOE MOSABY HOBUX METOJIIB TOCTIIKEHHS.

VYTIM HEMOXKJIMBO 3aJMIIMTH 1032 YBarolo yHIBEpPCalIbHY CYTHICTh Ta MEXaHI3M
JESKUX JIHTBICTUYHUX METOMIB. Tak, 3a3Hadaruu HEAOIIIbHICTh BHOKPEMIICHHS
MeroaiB  ¢oHoJsorii, MeroAiB  MopdoJorii abo  METOMIB  CHUHTAaKCHUCY,
10.C. CrenanoB (2002) 3a3Hauae, MmO cydacHa JIIHTBICTHKA XapaKTEPU3YEThCS
EKCTPAIOJIAIIEI0 METOAIB, JIe OJHI 1 Ti K caMml METO/M TIEPEHOCATHCS 3 OJHIET chepu
MOBH B IHIIly, HA 1HIIWWA Martepiai. BianoBigHO, Cy4acHi JIHIBICTUYHI KOHLEMIII He
TUIBKH TMOSCHIOIOTH 0araTo MepeKiiag03HaBuYMX aCcIEKTiB, aje i HaJIal0Th MOXKJIUBICTh

BUKOPHUCTOBYBAaTM HHM3KY METOJIIB aHaiizy. Y CydyacHOMY NE€peKjaJ03HaBCTBI



€(eKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS JIHTBICTUYHI METOAM K Y TPAAHULIMHOMY O(pOpPMIICHHI,
TaK 1y TpaHC(OPMOBAHOMY.

Mertoauka JOCIHIIKEHHS KaHPOBO-CTHIIICTUYHOT crienindiku nepekiiany GeHTesi
Ma€ KOMIUIEKCHUH XapakTep, SKUH IMOJsITrae y BUKOPUCTAHHI SK 3aralbHOHAYKOBHX
METO/IiB, TaK 1 MepeKIIaIo3HaBYMX Ta JIIHTBICTUYHUX. Jl0 3arajJbHOHAYKOBUX METO/IIB,
Kl 3aCTOCOBYIOThCSI Ha TIEpIIOMY JOINEpPEKIaq03HAYOMY €Tami JOCIHIKEHHS,
HaJeXaTh [HOYKYia U Oedykyis. Cepen IEpEeKIaI03HABYMX 1 JIHTBICTUYHUX METO/IIB
BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHMPACMUGHULI, KOMNAapamusHutl, OoeqhinimusHuil,
ougheperyitinul, OUucmpudymueHULl i KOHMeKCmyalbHull METOIH aHAIIi3Yy.

PosrnsHemo aeTaibHO J0NEepeKIalo3HaBUMNA eTan JOCIKEHHS 13 3a3HaYeHHSIM
O0COOJIMBOCTEM 3aCTOCYBAHHS KOXHOTO 13 3asBJICHUX METOJIB aHalli3y B CKJIaji
KOMILJIEKCHOI METOJUKH.

Ha pomepekiiamo3naBuomMy ertarmi B MepUIy 4Yepry OOUpAIOThCS TEKCTH, IO
CIIYT'YIOTh MATepiaToM JOCIIIKEHHS: TeKCTH auTsraoro derresi 3 mukny M. Kondepa
(Colfer, 2002; Colfer, 2003) Ta muxny M. bakm (Buckley, 2005; Buckley, 2006) ta
ix ykpaincbki nepekianu (bakmi, 2008; bakii, 2009; Kondep, 2006; Kondep, 2006),
BukOoHaHi O. MokpoBoibCcbkuM. TakoXk Ha I1[bOMy €Taml  3aCTOCOBYEThCS
Oeinimuenuii mMemoo, AKUN Tiepeadavae aHali3 CIOBHUKOBUX TOTPAKTYBaHb 3
METOI0 JIeKCuKorpadidyHOi Mpe3eHTaIlii 3HauYeHHsI CJIOBa, SIKe Ha3WBA€ MEBHE IMOHATTS
4y siBUIIIE, a00 BIIMIHHOCTEN y 3HAUCHHSX KUIbKOX Ta Ouibiie ciiB (BapazenamBuiy,
299: 12).

OcHoBHa posb AediHilii — Mi3HaBaJibHA, Ta MOJISITa€ BOHA y (OpMYyBaHHI
mi3HaHHS. Y KOTHITHBHINA cdepl HaykoBOi KOMYHIKalii AeQiHilisl BUKOHYE HHU3KY
¢ynkuii. lle koHIIenTyaaIbHO-3MICTOBHA, IO CIYTYE OCHOBOIO HAOYTTS 3HAHb, TAKOXK
po3mi3HaBajgbHa (QYHKIA — 3abe3nedye iAeHTHdIKAII0 TPEIMETIB 1 SBHIN, Ta
BIIMEXKYBaJIbHA, sIKa 3a3Hayae cepy (PYHKIIOHYBaHHS HAYKOBOI'O TEPMIHY Ta HOro
BIIMIHHOCTI Bia mnofioHux TepmiHiB (be3pykoBa, 2010: 46). Ilpore mnouacTtu
MOTPAaKTYBaHHS MOK€ BHJIaBATHCS aJOTIYHUM a00 MICTUTH BHW3HAYEHHS OJHOTO

MOHATTS yepe3 iHuie. ToMy nediHITUBHUN METOJ aHaJli3y MOBUHEH 3aCTOCOBYBATHUCS



3 TMEpeBIPKOI0 BH3HAYEHb Yy KUIBKOX JIGKCHKOTrpapiuHuX kepenax. Tak, 13
3aCTOCYBaHHAM JC(PIHITUBHOTO METOJy AaHali3y HaAJAalOThCS TOTPAKTYBaHHS
KJIIOUOBUX TIOHATH PO3BIAKH, TaKUX SK <KAaHPOBO-CTHJIICTUYHA JIOMIHAHTaY,
«peHTesi», «IUTIYa JIiTepaTypay.

Jlami, 3 METOI BCTAaHOBJIEHHS aJC€KBAaTHOCTI / HEAQJEKBATHOCTI BIITBOPCHHS Yy
IIT YKaHPOBO-CTHUJIICTUYHOI ~ JOMIHAHTH  TOTO gy 1HIIIOTO BT, Ha
JOTIepeKIaI03HaBYOMY €Tarll TOCIIKEeHHS HEOOX1HO 3’ ACyBaTH 1HBapiaHTHI O3HAKU
IIOTO JKaHPY B IIJILOBIM KYJIBTYpl Ta MOXIJIHMBI PO3ODKHOCTI 3 IKaHPOBUM
1HBapiaHTOM y BUXIJIHIN Ky/lbTypi. BUKOHAHHI IIHOTO 3aBJaHHS CIYTY€ 3aCTOCYBaHHS
KOHmMpACMugHo20 aHami3y.

KontpactuBHuii, abo 3iCTaBHUN METOJ aHali3y BCTAHOBIIIOE KOHTPACTHUBHI
BIJIHOIIEHHS Ha YCIX MOBHHMX pIBHSX: (DOHOJIOTIUHI PO3XOKEHHs (a1adoHis),
rpaMaThyHi PO3XOJUKeHHS (miamopdisi), CEMaHTUYHI PO3XOKEHHS (IiaceMist) 1
JIEKCUYHI PO3XO/KeHHs (mianekcis). HailOuibin eexkTuBHE 3aCTOCYBAaHHS IIHOTO
METOJIy MPOSIBISETHCA Y 31CTaBJICHHI IBOX CIOPITHEHUX MOB, OCKUIBKHM BIIMIHHOCTI
YiTKillIe MPOSBIAIOTHCS Ha (oHI momiOHocTelt (A3vikosnanue, 1998 481). Omxe,
KOHTPAaCTUBHUN METOJ| aHATI3y BHUSBIIETHCS MY)KE IIIHHUM JUTsI TEOPii Ta MPAKTUKH
MepeKiIaly, OCKUIbKH PO3KpHUBaEe crenudigai ocoOJMBOCTI MOBH, SKI HEMOXKIHBO
mo0aunTH TIPH 11 BIJOKPEMIICHOMY JTOCIIIKEHHI.

MO>XIJIMBICTh 3aCTOCYBAaHHSI KOHTPACTUBHOIO METOAY HE TIIbKM y MOBHIM
IUIONIMHI, aJle TaKoX 1 JITepaTypHi Ta JIHTBOKYJIBTYPHIA JOBOJIUTH HOTO
yHiBepcaibHICTh. [IpuMipom, y HiTepaTypO3HaBCTBI 1€ METOJ, 3a BHUCIOBOM
B.M. XKupMyHCBKOrO, [103BOJII€E BHUBYATU MIXKHAPOJHI JIITEPATypHI 3B’SI3KM Ta
BIJIHOIICHHS, TIOIIOHOCTI ¥ BIIMIHHOCTI MIX JIITEPaTypHO-XYJOKHIMH SIBUIIIAMHU Y
pI3HMX KpaiHax, Ha IIi OCHOBI BHOKPEMIIIOIOTH «THUIOJOTIYHI aHaJNorii
JITEpaTypHOTO MPOIECY» Ta «JITEpaTypHi 3B’s3KH 1 BIUMBKM» (IUT. 3a BooTHOBA,
2009: 441).

3azHayeHa crnenu@dika 3acTOCYBaHHS KOHTPACTUBHOTO METOAY B Tally3i
JITEpaTypO3HABCTBA CBITYUTH MPO MOKIUBICTh HOTO €(DEKTUBHOTO 3aCTOCYBAHHS Y

MOPIBHSJIBHOMY ~ JIITEPAaTYypO3HAaBCTBI Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, a caMme TMpu



3iCTaBJIEHH] 1HBAaplaHTy TOTO YM IHILIOTO aHPY B JABOX JIHTBOKYJIbTYpax, a TaKOXK
BCTAQHOBJICHHI BIJMIHHOCTEH Yy >KaHPOBO-CTHJIICTHYHI JOMIHAHTI, SIKI BHJAIOTHCA
BXXJIMBUMU 3 TOUKHU 30pY MEPEKIIay.

Y paMmkax Hamoro JAOCHI[DKCHHS IIISIXOM  KOHMPACMUBHO20 — AHANI3Y
BU3HAYAIOTHCS BIJIMIHHOCTI y >KaHPOBO-CTUJIICTMYHIN JOMiHaHTI ()EHTE31 3 TOUYKH
30py PI3HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX TPAAMIII: AHTJIOMOBHOI Ta CXIJHOCIJIOB’SIHCHKOI.
3iCTaBIIEHHIO MIANAIOTHCI  O3HAKU XPOHOTOIMHOTO Ta  XapaKTEepPOJIOTIYHOTO
KOHTEKCTIB, OCKUIbKM HEaJIeKBaTHE BIATBOPEHHS y MEPEKyaal caMe IUX TEKCTOBHX
KOHTEKCTIB CIIyryBaTUMe PyHHYBAHHIO KaHPOBOT'O 1HBAPIAHTY B LIJIBOBIHM KyJIbTYPI.

3anyvarouu iHOYKMUGHULL Memood, MU BCTAHOBIIIOEMO, IO BIJIMIHHOCTI Y JBOX
KaHpPo(POpMyBaTbHUX KOHTEKCTaX 0OYMOBIIIOIOTH 3arajioM po301KHOCTI Yy KaHPOBO-
CTWJIICTUYHIA JOMIHAaHTI (eHTe3l. BIIMIHHOCTI MOJATarOTh, B OCHOBHOMY, B
obOmiratopHocTi  Mi(oJoriyHOrO MIATPYHTA deHTe3l JUisi  CXIAHOCIOB’STHCHKOI
JIHTBOTPAIUII, Ta IOTO BapiaTUBHOCTI — ISl aHTJIOMOBHOI.

3a I0MOMOTOI0 KOHMPACMUBHO20 AHANI3Y TAKOX BCTAHOBIIOETHCA, IO TEKCTH
aHTJIOMOBHOTO (DEeHTe31 PO3AUIAIOTHCA Ha Taki, MO0 BIANOBIAAIOTH KaHPOBOMY
1HBapiaHTy (peHTe31 B CX1IHOCJIOB AHCHKINM JIHIBOTPAAMIII], Ta HA TaKl, 1110 YaCTKOBO
BIJINOBIJIAl0OTH a00 cyrepedyaTh oMy, Oyaydd 3MIKIIOBaHUMU. JIJIsi TIATBEPIKEHHS
TOTO, IO 3MIKIIOBAHI TUIM TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO (PEHTE31 MICTATh BUKIIOYHO / Y
TOMY 4YHCJIl O3HAaKM JITEpPaTypHOI Ka3KM 3 TOYKM 30pYy ULIIbOBOI KYJBTYpH,
HEOOX1IHUM BUJAETHCS 3AIIyUEHHS KOMNAPAMUBHO20 AHANI3Y.

KomnapatuBnuuii, ab0 MOpIBHSJIBHUM METOJA aHajidy, Ha BIAMIHY BiJ
KOHTPAaCTUBHOTO, CIIPSMOBAHUI Ha MOMIYK CIUIFHOTO Y PI3HUX MOBAaX, BIAKUAAIOYN
npu 1poMy BigminHe (Pedopmarckuit, 1987: 40) Ta moB'si3aHHil 3 MOPIBHAIBHO-
ICTOpUYHUM METOJIOM, SIKUH, y CBOIO Yepry, TOCTa€ TOJOBHHM I1HCTPYMEHTOM
BCTaHOBJIeHHs criopimHeHocTi MmoB (Kouepran, 2006: 362).

[MopiBusbHUI MeTOa 00rpyHTYBaB akazemik JI.B. Illep6a (1988) ta Bu3HauMB
OCHOBHI TMOJIOKEHHS, K1 PO3KPUBAIOTh MOro CyTHICTh. [lo-mepiue, KoMmapaTuBHUMA
METOJl CKJIQJa€eTbCcs 3 MPHUHOMIB, SIKI JOBOJATH ICTOPUYHY 1IEHTHYHICTH Ta

CIIOPIAHEHICTh CNNIB 1 MOp(eM y TUX BHUMAAKAX, KOJU 1€ HE BUAAETHCS OYEBUJIHHM.



[To-mpyre, 11 mpuOMH TOTOXHI SIK Y TUIaHI OJTHOMOBHOMY, Tak 1 MbKMOBHOMY. [lo-
TpETe, B OCHOBI LIUX MPHUHOMIB — CyBOp1 (POHETHYHI BIAMOBITHOCTI, YESPTyBaHHS Ta
npaBuwia 1moOynoBu ciaiB. OKpiM 1bOTO, CYKYIHICTb TNPUHOMIB JO3BOJISIOTH
BIITBOPUTH Yy TOM UM IHIIMA Mipi ICTOPII0 PO3BUTKY MEBHOI MOBH. Y OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB PE3YJIbTATH 3aCTOCYBAHHS TMOPIBHSUIBHOTO METONYy HE TNependayaroThb
000B’SI3KOBUX TMOSCHEHb MI>KMOBHUX TOTOXXHOCTEH, 110 BUOKpPEMJICHI y Pe3yJbTari
aHaizy.

Exctpanosnooun MonoKeHHs KOMIapaTUBHOTO METOAY aHali3y 3 IUIOIIMHU
MOBHU Yy IUIONIMHY JIHTBOKYJIBTYPH, 31 3aCTOCYBaHHSIM IIOTO METOJIY BHUAA€THCSA
MOJIMBUM BHUSIBUTH CHUIbHI PUCH, MOBHI 200 YacTKOBI TOTOXKHOCTI y KaHPOBHX
CUCTEMax PI3HUX JIIHTBOKYJBTYP, a TAKOXK CIIJIbHI 03HAKH MEBHUX >KaHPIB Y paMKax
IBOX a00 KIJIbKOX JIIHFBOKYJIBTYPHUX TPAIUIIH.

31 3aCTOCYBaHHSIM KOMHAPAMUBHO20 AHANI3Y B PaMKax LbOTO JOCHIKCHHS
BU3HAUAIOTbCA TEKCTOBI O3HAKW, WIO CHIBNAJAlOTh Yy JKaHPOBO-CTHIIICTUYHIN
OOMIHAHTI (eHTe31 y AaHIJIOMOBHIM JIHIBOKYJBTYpPlI Ta »KaHPOBOMY IHBapiaHTI
(deHTe3l y CXIJTHOCIOB SHCHKIA JIIHTBOKYJIbTYpi. [lo3asgk Ba)JIMBO BCTAaHOBUTU 3
MEepPEeKIIaI03HABUOT TOYKU 30PY, SIKI TUIH TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO ()eHTE31 MOBHICTIO
BIJINOBIJIAIOTh KAHPOBOMY 1HBapiaHTy ¢eHTe3l y KyJIbTypl Mepekiagy Ta He
noTpeOyroTh TepeKiaay-afantaiii npu ix TpaHCKOAyBaHHI. TakoX 3 METOIo
MIJITBEP/PKEHHST a00 CIPOCTYBaHHS MPHUITYIIEHHS CTOCOBHO TOTO, IO 3MIKIIIOBaHI
TEeKCTH (eHTE31 MOETHYIOTh TAKOXK O3HAKU JITEPATYPHOI Ka3KH — TPAJAULIHHOTO JIsI
CX1IHOCJIOB’SIHCBKOI ~ JIIHTBOTPAAHMIII  aHPY, Y KOMIIAPAaTUBHOMY  acCIEKTI
MOPIBHIOIOTHCS. XPOHOTOINHI O3HAKM Ta OCOOJMBOCTI MEPCOHAXHOI CHUCTEMU
3MIKIIIOBAHUX TEKCTIB (DEHTE31 Ta TEKCTIB JITEPATYPHOI Ka3KH.

Jlani 3 BUKOPUCTAHHSIM OeO0yKmMUGH020 Memody MU JOXOAUMO BHCHOBKY,
aKTyaJlbHOTO caMe€ B acleKTi nepekiany. HexTyBaHHS BIIMIHHOCTSMH y aHpPOBO-
CTWJIICTHYHI JIOMiHaHTI )eHTe31 MpH MepeKiai npusBeae 10 ctBopenns 1T, skuii 3a
TEKCTOBUMHM O3HAaKaMH HE BIJNOBIJaTUME >KaHPOBOMY I1HBapiaHTy (eHTe31 B
KyJbTypl MepeKsaay, a TaKoXX IMOpPYIIyBaTUME XaHPOBO-CTUIICTHYHI OYIKYBAaHHS

HIIb0BO1 ayauTopii. [locKiIbKM KaHPOBUHM «mopTpeT» (eHTe31 sl HOCIIB PI3HUX



JIHTBOKYJIBTYP, Yy JaHOMY BHMNAAKy — aHIJIOMOBHOI Ta CXIJIHOCJOB’STHCHKOI,
BIJIPI3HSAETHCS.

BuokpeMieHHss  1HBapiaHTHMX €JEMEHTIB (eHTe3l Yy XpOHOTOIHOMY,
XapaKTEepPOJOTIYHOMY Ta JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY KOHTEKCTaxX, a TaKOX EJIEMEHTIB
HAyKOBOI (DAHTACTHKU HA JEKCUKO-CEMAHTUYHOMY DiBHI, SIKI BU3HAYAIOTh >KAHPOBY
NPUHAJIEKHICT TOTO YM 1HIIOTO TEKCTy, 3a0e3MedyeThCs 3aCTOCYBaHHSIM
KOHMEKCMYaibHO20 AHANI3Y.

KonTekcTyanpHuil aHa3 HEPO3PUBHO TOB'SI3aHHUM 3 TEOPiE0 KOHTEKCTY. B i
OCHOBI TOKJa/IeHa KOHIICMIIisl, 3T1THO 3 SKOI BHCIOBIIOBaHHS HaOyBa€ 3HAUCHHS Y
paMKax CUTYaTMBHOIO Ta COI[IaIbHOTO KOHTEKCTIB. 3 I[i€l TOYKU 30py MHOTpedye
BpaxyBaHHS KOMYHIKaTHBHAa CHUTYyallis, pOJIbOBA CTPYKTypa CIUJIKYBaHHS, YMOBH
(yHKLIOHYBaHHA MOBH Ta iH(pOpMalliiiHa OCHOBa KOMYHIKaIlli, 1Ka 00yMOBIIOETHCS
KOMILJIEKCOM 3HaHb Ta MOTJISAIB YYaCHUKIB KOMYHIKaiii. OTXe, po3Iiisii KOHTEKCTY
SK TT03aMOBHOTO CEPEIOBHINA, Y SIKOMY (YHKIIOHYIOTh MOBHI OJIMHUII BCIX PIBHIB,
SK CJIOBA, PEYEHHS 1 TEKCTH, IEpeAyBaB KOHIIEIIIIi JJIHI'BICTUYHOTO Ta CTUJIICTUYHOTO
KOHTEKCTIB, SIKI CKJIQJal0Th OCHOBY CYyYaCHOTO METOJly KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHali3y
(Apnonsa, 2001).

3 BUHUKHEHHSIM TEOPii KOHTEKCTIB Ta BiAMOBIJIHOTO METOIY aHaji3y, KOHTEKCT
MTOYaJIM PO3TIISAIATH, MTO-TIePIIE, K «JIIHIBICTUYHE OTOUYCHHS TIEBHOI MOBHOI OJIMHMIII;
YMOBH, OCOOJMBOCTI BXHBAaHHS IIbOTO €JIEMEHTa B MOBJEHHI», a TO-Apyre,
«3aBEPIICHU Y CMHUCJIOBOMY BITHOIICHHI (PparMEeHT MUCHMOBOTO MOBJICHHS, SIKUN
J03BOJISIE BCTAHOBUTH 3HAYCHHS MPHUCYTHIX Y HHOMY CJIOBa abo ¢pa3m» (AXMaHOBa,
2004: 206). Takox BU3HAYAIOTH IIi PI3HOBUAM KOHTEKCTY SIK «MiKPOKOHTEKCT» Ta
«MakKkpOKOHTEKCT» (A3bikosznanue, 1998: 238).

[Ipore HEOOXiIHO 3a3HAYUTH, L0 Yy CYYacHId MpakTUll QLIOAOTIYHUX
JOCIIIKEHb 3aCTOCOBYIOTh KJIacH(IKaI[il0 KOHTEKCTIB, B OCHOBY SIKOi TMOKJIaJE€HO
oOcsr Ta MacmTad TOrO OTOYEHHS, B SKOMY BHBYAETHCS MOBHE abo0 JiTEpaTypHE
apuiie. Tak, BHOKPEMITIOIOTh TaKl PI3HOBUJIM KOHTEKCTY: MIHIMAJIBHUM — y pamMKax
CJIOBOCIIOJTYYCHHS; PO3TOPHYTHM — pIBEHb PEUCHHS; PO3IMIMPEHUNH — B 00Cs3i

TEKCTOBUX (¢parMeHTiB, a came Haadpa3oBUX €IHOCTEH, ab3aiiB, CTPod;



MaKCUMaJbHUI — y paMKaX LIJIOro XyJI0KHbOTO TEKCTY; «HAJKOHTEKCT» — B 00Cs31
BCi€i TBOPUOCTI aBTOpa. 3 MPUBOAY «HAJAKOHTEKCTY» HEOOXITHO 3a3HAYUTH, 10 HOTO
CKJIaJIOBUMH TIOCTalOTh OlorpadidyHuii, coIlanbHUN, ICTOPUYHUHN, JITEpaTypHUH,
KyJIbTyposoriuanii kontekct (bonotHosa, 2009: 449-450).

3a3HaueHa kJiacudikallis MmiaAnagae i PO3MEXKYBaHHS Ha TINOTEKCTOBHM,
TEKCTOBUM Ta TIMEPTEKCTOBUM KOHTEKCTH. AHaJi3 IIUX KOHTEKCTIB, CEpe 1HIIOrO, 1
CIIyTy€ BHUOKPEMJICHHIO 1HBapiaHTHHUX O3HAK TOTO YW IHIIOTO >KaHPY Ha Pi3HUX
TEKCTOBHUX PIBHSIX.

Ha erani nomepexiano3HaBYOro aHalli3y HUIIXOM KOHTEKCTYaJbHOTO aHAli3y
BT npwursdoro @enre3sr Ta QeHTe3l 3 eIeMEeHTaMH HayKoBOi (DaHTaCTUKH
BU3HAYAETHCS, 32 JIOMIOMOTOIO SIKMX €JIEMEHTIB peali3yloThCs 1HBapiaHTHI KaHPOBI
O3HAKM Yy XPOHOTOIHOMY, XapaKTEpOJOTiYHOMY Ta JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOMY
KOHTeKCTaX. Tak, BHU3HAUEHO, M0 I1HBApiaHTHUMHU €JIEMEHTAMH XPOHOTOITHOIO
KOHTEKCTY (PEHTE31 BUSBIAIOTHCS MApKEPU XYAOKHBOTO MPOCTOPY — TOTOHIMH JJIS
MO3HAYECHHS peajbHOTO TMPOCTOPY Ta  KBA3ITOMOHIMU sl iAeHTudikari
(aHTacTUYHOTO TMPOCTOPY, TOOTO BTOPUHHOTO CBITY (eHre3i. Mapkepamu
XYZ0KHBOTO Yacy Ha TO3HAYEHHS SK PealbHOTO, TaK 1 YapiBHOTO Yacy BUCTYNAIOTh
JIEKCUYHI OJIMHHUIII 3 TEMIIOPATHEHOIO0 CEMAHTUKOIO.

Ha piBHI XapakTepoJOTiuHOTO KOHTEKCTY 1HBapiaHTHI O3HaKu (eHre3l — 1e
MIPOMOBHMCTI BJIACHI iIMeHa Ta 00pa3u Mi(pi4yHUX 1 POIBKIOPHUX MEPCOHAXKIB.

JIist  JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO KOHTEKCTY (PeHTe31 XapaKTepHUM IOCTaE
BXKMBAaHHS peajiii, KBazipeaniil Ta »KaHPOBO-MAPKOBAHMX EJIEMEHTIB, IO CIPUSIOThH
pPEaNICTUYHOCTI  300pa)XEHOT0  BTOPUMHHOTO  CBITY (eHTe3l. [HBapiaHTHUMU
eJIeMEHTaMHU JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO KOHTEKCTY HAyKOBOI (DAHTACTHKHU MOCTAIOTh
KBazipeanii, HOMIHaIl HAyKOBO-(DAHTACTUYHOTO XapakTepy, TEPMIHOJIOTIUHA
XapaKTEPUCTHUKA CTEIiaTbHOI IEKCHKHU, TEPMIHH 1 TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIIOTYYCHHS.

JIJ1st BUOKpEMIICHHSI 1HBap1aHTHHUX €JEMEHTIB (heHTe31 Ta HayKOBOi1 (haHTACTUKH
y PpI3HUX KOHTEKCTaX HEOOXITHUM BHUIAETHCA HAMAHHS IMOTPAKTYBaHHS ITUX
MOBHOCTHJIICTHYHUX OJWHUILL («pealtisi», «KBasipeamis», «KBa3iTOMOHIM» Ta 1H.) 3a

JIOTIOMOTOI0 OeiHimueHo20 memody, MOTIM — PO3MEKYBAHHSI OAUHUIID 31 CXOKUMU



O3HaKaMu (TOMOHIMHM VS KBa3ITONOHIMM,  peamii vs KBasipeanmii) 3a paxyHOK
BUKOPHUCTAHHSA Ougepenyitinoco memody (memooy onozuyii).

Teopis omo3umii Ta, BIANMOBIIHO, caM MeETOJ OyB pPO3pOOJCHHN s
3acTOCyBaHHSA y (OHOJIOTIi, MPOTE MOBOAWTH CBOIO €()EKTUBHICTh HA YCIX MOBHHUX
piBasx. lleit meron aHami3y 3acHOBYETHhCS Ha TIOJIOKEHHI, IO HE OyIb-sKa
BIAMIHHICTb CKJIafa€ omno3urio. OIo3uiis MOKJINBA JIMIIE TOMI, KOJIM MDK 1i
YJIeHaMU HasiBHI HE TUIbKM BIJIMiHHI, ajie ¥ chiibHI pucH. CXOXICTh HAa3UBAIOTh
OCHOBOIO JIJIsl MOPIBHSHHS, a PO301KHICTh — JAUQPEPEHIIHHOI 03HAKOI (APHOJBII,
2011). AGo wieH omno3ullii, SAKHH BiA3HAYAETHCSA HASBHICTIO IICBHOI O3HAKH,
IMEHYEThCS MapKOBAaHWUM, CHJIBHHUM, a HATOMICTh TOH, IO XapaKTePHU3YETHCS
BIJICYTHICTIO — HeMapkoBaHuM, ciabkuM (Illapadyraunosa, 2006: 106).

VY paMmkax Hamoro AOCHIIKEHHS 3a JOMOMOIOI0 OugepeHyitinoco memooy
BOKJIMBUM BHUJAETHCS PO3MEXKYBAHHS TaKUX €JIEMEHTIB JIEKCMKO-CEMaHTUYHOTO
KOHTEKCTY, SIK peaii Ta kBasipeauii. [{i Jekcu4yH1 oMHUII MAIOTh SK CITUIBHI O3HAKH,
TaKk 1 BIAMIHHI, IO y CBOK 4Yepry 3a0e3neuye iX pO3MEKyBaHHSA 3a METOJIOM
ono3uilii. Peanii mo3Ha4aroTh IPEeIMETH Ta SBUINA, XapaKTEPHI JIJIS )KUTTS, KyJIbTYpH,
COLIIAJIBHOTO Ta ICTOPUYHOIO PO3BUTKY OJHOTO HApOAy Ta 4yXl JJIs 1HILIOTO.
Ksazipeanii, momiOHO g0 peanidi, TakoX TMO3HAYAIOTh MPEIMETH Ta SBUIIA,
crenu@iuHi IJIs IEBHOTO CEPENIOBUINA — HEpeaJbHUX CBITIB ()eHTE31 Ta HAyKOBOi
(dantactuku. [Ipore audepeHiiitHo 03HaAKO MOCTAE TE, IO peaii BXKUBAIOTHCS HA
MOo3HAa4YaHHsI aTpuOyTIB peampHOTO CBITY, a KBasipeanii — Ha T[O3HAYCHHS
(daHTacTUYHUX aTpuOYTIB y HepeanbHuX cBiTax. CamMe 3a 11€0 O03HAKOIO
nudepeHIIoIThCA pealli Ta KBasipeanii y Tekctax ¢eHTe3l Ta QeHTe3l 3
eJIeMEeHTaMHu HayKOBOi (paHTaCTHKHU.

Takox Ha AaHOMY eTami JOCHIPKEHHS 3a JIONOMOIO OuUcmpubymueHo2o
aHanizy BU3HAYAEMO XapakTep (YHKI[IOHYBaHHS E€JIEMEHTIB XPOHOTOITHOTO,
XapaKTEPOJIOTIYHOTO Ta JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO KOHTEKCTIB. 3 BHKOPUCTAHHSIM
IIbOTO METOAY aHajJi3y B MPOIECi JOCTIDKCHHS TaK0X BU3HAYAETHCS, Y BUKOHYE

AHTPOIOHIM (DYHKIIIFO TPOMOBUCTOTO IMEHI Ta 1H.



Hucmpubymusenuti  ananiz, OAUH 13 CTPYKTYPHUX METOMIIB JIOCIHIIKEHHS,
IPYHTY€ETHCS HA BUBYCHHI OTOUEHHS (AUCTPHUOYIIi, pO3MOMALTY) OKPEMUX OJUHUILL Y
TEKCTI Ta HE BHUKOPHUCTOBYE BIJJOMOCTEH MpO MOBHE JIEKCUYHE ab0 rpamMaTU4He
3HAYCHHS IMX ONUHUI (A3vikosnanue, 1998: 137). Panime mei MeTonx aHamizy
3aCTOCOBYBABCsI, TOJIOBHUM YMHOM, y (oHoJorii Ta Mopdosorii, mpoTe IMi3HIIIe
JTUCTPUOYTUBHUM aHajl13 3HAWIIIOB CBOE 3aCTOCYBAHHS B 1HIIMX TaTy35X JIIHTBICTUKH
Ta 3apa3 3a0e3ledye BHBYCHHA PI3HUX TEKCTOBUX piBHIB. MOXINBICTD
BUKOPHUCTAHHS LIbOIO METOAY aHajli3y BUXOJUTH 3 TOTO, 110 KOKHA MOBHA OJUHUIIS
Ma€ CBO€ 0coOiMBEe OTOYEHHS. ToMy «B AMCTPUOYTUBHUX BIIACTUBOCTSIX MOBHOI
OJIMHHUIIl peaN3ylThCsl 1ii BHYTPIIIHI BJIACTUBOCTI, SKI BlAOOpaxaroTh ii
dbyHkmioHansHy posb» (Kouepran, 2006: 373).

Ha waci mig auctpuOyuiero po3ymilOTh CYKYIHICTH YCiX OTOYEHb, Yy SIKHX
3yCTpI4a€eThCsl TOW YW 1HIIMK MOBHHU eineMeHT ((oHema, mopdema, CIOBO 1 T.1.),
TOOTO CyMa YCiX MOJIMBHUX TMO3UIIIM €IeMEHTY BITHOCHO 1HIIMX €JIEMEHTIB LbOTO K
piBH#, #oro cmoiydyBaHicTh. MmeThcss mpo (OHEMHY AMCTpHOYLiI0, MopheMHy
aucTpuOyIito, nuctpuoOyuiro ciaiB touo (ApHonba, 2011). OcobauBO BaKIMBUM
BUSIBJISIETHCS AUCTPUOYTUBHUN METOA ISl (DLIIOJIOTTYHOIO aHaJi3y TEKCTY, OCKUIbKU
Yy XyJIOXHIX TEKCTaX TPAIISIOTHCS MOPYIICHHS THUMOBOI JEKCUYHOI Ta CHHTAKCUIHOL
CIIOJIy9yBaHOCTI CJIiB, CYTT€BI 3 TOYKHU 30py (hopMyBaHHS 00pa3iB Ta BUCIOBICHHS
aBTopoBoi oriHku (bomotHoBa, 2009: 447-448).

Ha marepiani TekctiB autsdoro ¢geHtesi Ta PeHTe3l 3 eleMEeHTaMH HayKOBOi
(aHTaCTUKK JTUCTPUOYTUBHHUM aHalli3 3aCTOCOBYETHCSA 3 METOK BU3HAUYCHHS
XapakTepy (YHKIIIOHYBaHHSI €JIEMEHTIB XPOHOTOIHOTO, XapaKTEpOJIOTIYHOIO Ta
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOT'O0 KOHTEKCTIB. 3aCTOCYBaHHs JaHOTO METOLY Ha (PAKTHUHOMY
Marepiaii noJsirae y npaBuiibHIN 11eHTUdIKaLlT, TpuMipoM, (peHTe31HHOT KBa3ipeaii,
BCTAHOBJICHHS 11 O3HaK Ta BIAMIHHOCTEH BiJl HayKOBO-(aHTacTU4YHOI KBa3zipeanii. Lle
HE 3aB)KIH 3a71€KHUTh BlJ CEMAHTHUKU L1€1 IEKCUYHOI OAMHHUILI, aJI€ BIJ TOr'0, II03HAYAEC
BOHA (PeHTE31MHUI YM HAYKOBO-(DaHTACTUUHUN aTpUOyT, SIBULIE, IPOLEC Y TEKCTI 3
enmeMeHTaMu 000X jkaHpiB. Hampuknaa, kBazipeamis to run hot yxusaerscs y BT

«Artemis Fowly (Colfer, 2002: 39) y 3naueHHi mamu wapisuy cuiy, 6ymu cHOSHEeHUM



yapisnoi cunu (nepeknan Ham — O.[11), TOOTO Mo3HaYae HATIPUPOIHI MOXKIUBICTH
Mi(piuHUX ICTOT — O3HaKa *aHpy ¢entesi. BinmosigHo, e Qenresiitna kBasipeais.
Hatomicte kBasipeamis mind-wipe electrodes (Colfer, 2002: 60), mo mno3Hayae
NPUCTPIN 711 CTHpAHHS MaM sTi, a caMe BUTAJaHW{ HAYKOBO-TEXHIYHHH aTpHOyT,
HAJICKUTh IO HAYKOBO-(haHTACTUYHUX KBa3ipeaii.

Takok BHUKOPUCTAHHA JAUCTPUOYTUBHOTO METOAY JI03BOJISIE BHOKPEMHTH
TOTIOHIMHU Ta KBa3ITOMOHIMHU Yy TeKcTax (heHTesi. TonoHiMu MO3HAaYaI0Th reorpadivni
00’€KTH, 5Kl JIMCHO ICHYIOTh y peaJlbHOMY CBITi. HaTowmicTh, SIKIIO BjacHa Ha3Ba
yxkuBaetbess y BT nans mosnadenHns reorpadidHux 00’€KTIB BTOPUHHOTO CBITY
(deHTe3l, BOHA MOCTae KBa3ITOMOHIMOM. /J[nsi mepeBipku wi€i iH(poOpMalii MOXKHA
CKOpHUCTATHCS  KapTorpadiuHMMH,  JIEKCUKOTrpapiyHUMHU  JDKepenamu  abo
noBinkoBuMu Marepiamamu. Tak, the Emerald Isle — me moernuna Ha3Ba OCTpPOBY
Ipnanaii, Habyra HUM Yepe3 MHUIIHY 3ejeHy pociauHHicTh (Longman Dictionary,
2009), To6T0 ToroHiM. HaTomicT reorpadiuna Ha3Ba ApeBHbOrO Kpato ebhiB Eirii,
X04 1 Haraaye ipiaHichKy ¢GopMy Ha3BU ocTpoBa Ta Kpainum Ipmanmii — Eire,
BHUSBIIETHCS BUTQAAHOIO Ta HAJICKHUTH JO KBa3ITOMOHIMIB. 3 METOI TUCTPUOYIIIi
KBa3iTONoHIMIB y BT (heHTe31 TakoX y HaroJi MoKyTh CTaTH KOMEHTapi aBTOpa.

Jlonepexinaio3HaBYMil eTan JAOCHIKEHHS Ha bOMY 3aBEpILIYEThCS 13 HAJaHHSIM
yCiX HEOOX1THUX MOKA3HUKIB, OCOOJMBOCTEH, IHBApIaHTHUX O3HAK Ta OOJIraTOPHUX
JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX OJIMHUIlb, SKI CIYTyBaTUMYTh BHYEPITHOMY IPOBEICHHIO
HACTYITHOTO — NEPEKJIaJO3HABYOI0 eTary AOCTIIKEHHS.

BucHoBkn 3 mnpoBeaeHOro  gociiKeHHs. KoMIUIeKCHa — MeTOIMKa
JOCIIKEHHS 30P1€EHTOBAaHA HA BUBYEHHS )KaHPOBO-CTHIIICTUYHO1 JOMIHAHTH (heHTe31
Ta coenudikd ii BIATBOpPEHHA Yy mepekiaaai. Po3rasgHytudt y wmid crarTi
JOTIEPEKIIaIO3HABUMNA €Tal JOCHIJDKEHHSI CIYI'ye BHOKPEMJICHHIO 1HBaplaHTHHUX
KAHPOBHX O3HAK ()eHTEe31 B aHTJIOMOBHIN Ta CX1JHOCIIOB’THCHKIH JIIHTBOKYJIBTYPHUX
TPaAMINISX, BCTAHOBJICHHIO BIAMIHHOCTEH (eHTe31 Big CyYMDKHUX SKaHPIB.
BusnaueHHs 1ux 0COOJMBOCTEH € HAJ3BUYAMHO BaXKJIMBHUM B aCIEKTI MEpeKIaay Ta
3a0e3mnedye aJeKBaTHE BIITBOPEHHS TEKCTIB AUTSYOro (eHTe3l 31 30epe’KeHHSIM

YKAHPOBOT'O 1HBAPIaHTY.



Takosx 3aBAsSKHM 3aCTOCYBaHHIO HU3KH METOJIB Ha JONEPEKIaJ03HABUOMY eTarl
JOCTIKEHHST CTaJI0 MOXKJIMBUM BHOKPEMJICHHSI 00OB’SI3KOBUX JKaHPOBHX E€JIEMEHTIB
(heHTe31 Ta YaCTKOBO HAYKOBOI (paHTACTHUKH, a TAaKOXX OCOOJMBOCTEH iX mepenadli y
[IT Ha pi3HUX PIBHIX TEKCTY.

[lepcIeKTUBHOIO MOAANBIINX JOCTIKEHh BBAKAEMO BUBUYCHHS OCOOIHMBOCTEH
3MIACHEHHS] BJAaCHE TMEPEKIaJ03HABUOTO €Tamy IOCHIPKCHHS, CIPSIMOBAHOTO Ha
BCTAHOBJICHHS crienu(iKy mepenayi B MepeKial KaHpOBO-CTUIICTHYHOI TOMIHAHTH
(dbeHTe3sl Ta BU3HAYCHHSA CTYINEHIO aJICKBAaTHOCTI BIJTBOPEHHsS 1HBapiaHTHUX

’KAHPOBUX O3HAK TEKCTIB MPHU MEPEKIAIi.
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